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Выступление Ее Величества Королевы 
Елизаветы II 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сего-
дня Генеральная Ассамблея заслушает выступление 
Ее Величества Королевы Елизаветы II по случаю ее 
посещения Организации Объединенных Наций. 

 Позвольте мне выступить с кратким заявлени-
ем. 

(говорит по-арабски) 
 

 От имени государств — членов Организации 
Объединенных Наций позвольте мне тепло привет-
ствовать Ее Величество, которая посетила Органи-
зацию Объединенных Наций впервые с 1957 года. 
Нам очень приятно видеть ее сегодня здесь в этот 
знаменательный день, и для нас большая честь за-
слушать сегодня ее обращение к Генеральной Ас-
самблее. 

 Как королева Соединенного Королевства и 
15 других государств и как глава Содружества на-
ций, состоящего из 54 государств-членов, она пред-
ставляет более 2 миллиардов людей, проживающих 
повсюду: от Азии и Тихоокеанского региона до Аф-
рики, от Американского континента и стран Кариб-
ского бассейна до Британских островов. Ее Величе-
ство является олицетворением глобализированного 

мира и единства человечества, которые также опре-
деляют сущность Организации Объединенных На-
ций и направление ее действий. 

 Когда она выступала в Организации Объеди-
ненных Наций в прошлый раз, 53 года назад, мир 
восстанавливался после разрушительной мировой 
войны. Напряженность эпохи «холодной войны» и 
ядерное уничтожение угрожали существованию 
всего человечества. Равенство и отсутствие дис-
криминации были лишь мечтой, а для женщин нор-
мой было оставаться дома. С тех пор при ее участии 
во всем мире произошла удивительная трансформа-
ция, — произошло рождение огромного числа неза-
висимых национальных государств, основанных на 
закрепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций принципах равноправия и самоопределения 
всех народов. 

 Сегодня мы живем в мире, где потрясения и 
изменения — норма жизни, и скорость этих изме-
нений растет. Хотя мы видим беспрецедентное эко-
номическое процветание, мир по-прежнему страда-
ет от серьезнейшего неравенства, а миллиарды лю-
дей живут в крайней нищете. Стихийные бедствия 
происходят все чаще и становятся все более опус-
тошительными, появляются также новые угрозы и 
проблемы. Когда такие бедствия и трагедии вынуж-
дали нас бороться с нашей человеческой слабостью, 
Ее Величество помогала страждущим воспрять ду-
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хом, давая им понять, что они не одиноки в своих 
страданиях. И в ужасные минуты вслед за террори-
стическими актами ее слова поддержки и ее стой-
кость духа перед лицом неизвестности приносили 
успокоение и утешение. 

 Мы в Организации Объединенных Наций 
стремимся сделать мир лучше, стоим за справедли-
вость и мир, облегчаем страдания и помогаем бед-
ным выбраться из нищеты. Зачастую мы не справ-
ляемся, не выполняем своих обязательств и не оп-
равдываем возложенных на нас надежд. Своим чув-
ством дома и неустанным служением обществу Ее 
Величество показала нам всем в Организации Объ-
единенных Наций, что мы не должны отказываться 
от поставленных целей и должны быть тверды в 
своей воле и решимости, ибо по отношению к бед-
ным, обделенным и слабым мы не имеем права на 
ошибку. Это наш идеал, и мы должны ему соответ-
ствовать. 

 Теперь я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Пан Ги Муну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Для нас большая честь, что Ее Величество се-
годня находится среди нас. В нашем меняющемся и 
стремительном мире она служит для нас спаситель-
ным якорем. Период ее правления охватывает деся-
тилетия, которые вместили очень многое: от угроз 
«холодной войны» до опасности глобального поте-
пления, от «Битлз» до Бекхэма, от возникновения 
телевидения до появления «Твиттера». На протяже-
нии всех этих лет она много путешествовала по ми-
ру и встречалась с разными людьми. Она стала жи-
вым символом чести, постоянства и достоинства. 

 Она впервые побывала в этом зале в 1957 году, 
когда Организация Объединенных Наций была еще 
юной (см. А/PV.707). Более полувека тому назад она 
заявила, выступая перед Генеральной Ассамблеей, 
что будущее будет определяться не только фор-
мальными узами, которые нас связывают, — оно 
будет зависеть от силы нашей приверженности 
осуществлению надежд и достижению великих 
идеалов Устава Организации Объединенных Наций: 
мира, справедливости и процветания. 

 Во главе с Ее Величеством Соединенное Ко-
ролевство и Содружество очень многое сделали для 
Организации Объединенных Наций. Сегодня четы-
ре страны, являющиеся крупнейшими поставщика-
ми войск для миротворческих операций Организа-

ции Объединенных Наций, — это страны Содруже-
ства. Она работает с нами по всему миру, содейст-
вуя делу развития, поощрению прав человека и ук-
реплению глобальной безопасности. 

 В сентябре мы соберемся для того, чтобы про-
двинуться в решении этих задач еще дальше за счет 
усилий по обеспечению прогресса в достижении 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Это составленный миро-
выми лидерами план действий по спасению жизней 
бедных и уязвимых, по борьбе с голодом и болез-
нями, по поощрению равенства между мужчинами 
и женщинами и по предоставлению миллиардам 
людей образования, возможностей и достойной ра-
боты. Мы вновь прислушаемся к призыву Ее Вели-
чества и направим все наши усилия на служение 
идеалам Устава и создание более совершенного ми-
ра для всех. 

 За ее преданность Соединенному Королевству 
и Содружеству, а также Организации Объединен-
ных Наций и нашим общим ценностям мы говорим 
ей спасибо и добро пожаловать. Мы желаем ей 
крепкого здоровья на долгие годы, и мы рады, что 
она сегодня здесь с нами. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я имею честь пригласить Ее Величество Королеву 
Елизавету II выступить перед Генеральной Ассамб-
леей. 

 Ее Величество Королева Елизавета II (гово-
рит по-английски): Я полагаю, что последний раз я 
была здесь в 1957 году. С тех пор я много где побы-
вала и встречалась с главами многих государств, со 
многими послами и государственными деятелями 
по всему миру. Сегодня я обращаюсь к Генеральной 
Ассамблее как королева 16 государств — членов 
Организации Объединенных Наций и как глава Со-
дружества 54 стран. 

 Я также была свидетелем больших изменений, 
чаще всего к лучшему, особенно в области науки и 
техники и в социальных отношениях. Примечатель-
но, что многие из этих огромных достижений стали 
возможны не благодаря правительствам, резолюци-
ям различных комитетов или указаниям свыше — 
хотя все это тоже сыграло свою роль, — а, скорее, 
благодаря тому, что к этому стремились миллионы 
людей во всем мире. Для Организации Объединен-
ных Наций эти малозаметные, но при этом важные 
изменения в отношении людей к руководству и вла-
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сти могли бы стать предвестниками провала и кра-
ха. Но вместо этого Организация Объединенных 
Наций растет и расцветает, откликаясь на эти пере-
мены и адаптируясь к ним. 

 Вместе с тем многое осталось неизменным. Не 
претерпели изменений цели и ценности, на которых 
зиждется Устав Организации Объединенных Наций: 
поощрение международного мира, безопасности и 
справедливости; сокращение масштабов и искоре-
нение бедствий голода, нищеты и болезней; защита 
прав и свобод каждого гражданина. 

 Организация Объединенных Наций добилась 
замечательных успехов. Когда я была здесь в пер-
вый раз, у Организации Объединенных Наций было 
всего три зарубежные операции; сейчас же в соста-
ве 26 миссий по всему миру служат более 
120 000 мужчин и женщин. Организация помогает 
сокращать масштабы конфликтов, оказывает гума-
нитарную помощь миллионам людей, пострадав-
ших в результате стихийных бедствий и других 
чрезвычайных обстоятельств, и твердо привержена 
делу борьбы с последствиями нищеты во многих 
регионах мира. 

 Но очень многое еще предстоит сделать. Быв-
ший Генеральный секретарь Даг Хаммаршельд 
как-то сказал, что постоянный уход хорошей медсе-
стры может быть не менее важен, чем серьезная 
операция, сделанная хирургом. Хорошие медсестры 
становятся еще лучше по мере приобретения опыта. 
Ведь к сожалению, поток пациентов никогда не ис-
сякает. 

 В сентябре этого года руководители стран ми-
ра встретятся, чтобы обсудить планы по достиже-
нию целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и каждое государство 
сможет внести в это дело свой собственный вклад. 
Появились также новые проблемы и задачи, кото-
рые стали испытанием как для этой Организации, 
так и для ее государств-членов. Одна из них — 
борьба с терроризмом. Другая серьезная пробле-
ма — это изменение климата, и здесь пристальное 
внимание необходимо уделить опасностям, с кото-
рыми сталкиваются малые, наиболее уязвимые го-
сударства, многие из которых входят в состав Со-
дружества. 

 В начале выступления я затронула вопрос ру-
ководства. Я поистине восхищаюсь теми, у кого 
есть талант вести за собой, особенно на стезе об-

щественного служения и в сфере дипломатии. Я по-
здравляю Вас, г-н Председатель, Ваших коллег и 
Ваших предшественников с многочисленными дос-
тижениями. 

 Вероятно, борьба за мир — это самое трудное 
поприще для проявления лидерских качеств, и так 
было всегда. Я не знаю какой-то единой формулы 
успеха, но на протяжении многих лет я замечала, 
что некоторые лидерские качества являются уни-
версальными и зачастую состоят в том, чтобы найти 
способы сподвигнуть людей на объединение своих 
усилий, своих талантов, своих мыслей, своего энту-
зиазма и своего вдохновения для достижения общих 
целей. 

 С тех пор как я в последний раз выступала в 
Генеральной Ассамблее, Содружество также сильно 
разрослось, превратившись в группу государств, 
представляющих почти 2 миллиарда человек. Оно 
всецело поддерживает тот важный вклад, который 
вносят в дело мира и стабильности во всем мире 
Организация Объединенных Наций и ее учрежде-
ния. В ноябре прошлого года, открывая встречу 
глав правительств стран Содружества в Тринидаде 
и Тобаго, я сказала делегатам, что у Содружества 
есть возможность быть лидером. Сегодня с такими 
же словами я обращаюсь к Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Более шести десятилетий Организация Объе-
диненных Наций помогает вырабатывать междуна-
родные меры реагирования на глобальные угрозы. 
И сегодня ее задача — продолжать проявлять эти 
четкие и объединяющие нас лидерские качества, не 
забывая между тем о постоянной работе Организа-
ции по обеспечению безопасности, процветания и 
достоинства наших ближних. 

 Когда через 53 года люди оглянутся на наше 
время, они, без сомнения, сочтут многие наши по-
рядки старомодными. Но я все же надеюсь, что, 
представ перед судом грядущих поколений, наша 
искренность, наша готовность вести за собой и на-
ше стремление к правильным поступкам выдержат 
испытание временем. 

 За мою жизнь Организация Объединенных 
Наций превратилась из благородной идеи в реаль-
ную силу, служащую общему благу. Это само по се-
бе уже огромное достижение. Но мы здесь не для 
того, чтобы предаваться воспоминаниям. В зав-
трашнем мире мы должны все вместе трудиться так 
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же много, как и прежде, если мы хотим быть дейст-
вительно объединенными нациями. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу выразить глу-
бокую признательность Ее Величеству Королеве 
Елизавете II за ее важное и вдохновляющее выступ-
ление. 

  Заседание закрывается в 15 ч. 30 м. 


